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AHHOTALIUSA
B crarbe paccmarpuBaercs npobieMa yactepeuHoil auddepeHnuanua Tep-
MUHOB IIPEIMETHON 007aCTH « AHTUKPU3UCHOE yIpaBieHuey. Jloaroe Bpems
B SI3IKO3HAHUU TOCTIOACTBOBAJI MOJIXO/, COIIACHO KOTOPOMY MCKITIOUUTETHHO
UMEHa CYIICCTBUTEIbHBIC U CYOCTAaHTHUBHBIC COYETAHUS MOTYT HOMHHHPO-
BaTh TEPMHUHOJIOTUYECKHUE CTUHUIIBI SI3bIKOB JJIS CTICIIHAIBHBIX 11enei. OHa-
KO PsIJT YYCHBIX CUUTACT BOSMOXKHBIM YIOTPEOJIICHHE NPYTUX YacTeld peud B
KaueCTBE TEPMUHOB. MBI pa3zesieM TOYKY 3peHUsI OT€YECTBEHHOTO JTUHTBU-
cta K.SI. ABepOyxa, KOTOpbIM CUMTAET, YTO TEPMUHOJIOTHS JIOJKHA paccMa-
TpUBaThCS B JABYX cdepax (chepe pukcanuu u chepe GyHKIIMOHUPOBAHUSA),
JakKe TIPETEepIIeB N3MEHEHHS B PEUM, HOMUHATUBHBIE SUHUIIEI HECYT B ce0e
npodeccuoHabHOE MOHATHE. B COBpEMEHHBIX JIGKCUKOTPAPUIECKUX UCTOY-
HUKaX Hapsay ¢ TEPMHUHAMU-CYIIECTBUTEIBHBIMU (KOTOpBIE MPeoOaaaroT),
UCIIOJIb3YIOTCSI TEPMUHBI-TIIArOJIbI, TIpUJIaraTesibHble, Hapeuus, MPUIaCTUs U
npyrue. Kak mokaspiBaeT yacTEpeUHbIN aHaIu3, A1 TEPMUHOJIOTUU PEIMET-
HOM 0071aCTH « AHTUKPU3UCHOE YIPABICHUE» B I1€JIOM XapaKTepHbI TEPMUHbI-
CYIIIECTBUTEIIbHBIC (€CIIU UIET peub 0 cepe hUKcanumn) U ux MoAaBIISIIOIEE
OONBIMMHCTBO. TEPMHUHOB-IJIATOJIOB Majo, a TEPMUHBI-OTIIATOJIbHBIE CYIIle-

CTBUTEJbHBIE B chepe ynoTpeOIeHus Jerko 3aMealoTCs MaroiabHbIMKU Qop-
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MaMU I OCYLIECTBIEHUs KOM(OpPTHOW KOMMYyHHKanuu. Hapsay ¢ stum
AKTUBHO HCIIOJIb3YIOTCSI TEPMUHBI-IIPUIIATaTEIbHbIE U UX JOCTATOYHOE KOJIK-
YECTBO, YTO MO3BOJISIET KIACCU(PUIMPOBATH UX B CEMAaHTUYECKUE IPYIIIIbI, BbI-

JACJIICHHBIC I[I/IKCOHOM, " paCcCMaTpuBaTb Ka)K,HLIﬁ THII OTACIIBHO.

JUJ1sl HUTHPOBAHMA B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
AxwmeroBa M.D. Cnienunurka yacTepeyHOl NPUHAIJIEKHOCTH TEPMUHOB 00J1a-

CTH «aHTUKpU3UCcHOe yrpanienue» // A3pik. CrnoBecHocTh. Kynbrypa. 2015.
Ne 1. C. 10-29.

KiaroueBbie cjoBa
TepmuH, yactu peun, chepa dhuxcaiuu, chepa ynorpediaeHus, CeMHas CTPYK-

Typa, CEMAHTUYECKHUE THUIIBI.

Beenenue

AHTHKPU3UCHOE YITPaBJICHNUE — BAXKHEHIITUN aCIIEKT COIUATbHO-TTOTUTHYECKON
®u3HU coBpemMeHHocTH [Brown, Buskey, 2014; Gerth, 1992; Jaques, 2007; Laere,
2013, NyBlom, 2003; Rankin, Dahlback, Lundberg, 2013]. 3apy6exxHbie nccieno-
BaTeJIM 00paIaT 0c000¢ BHUMAaHUE HA TEPMHUHOJIOTHIO U 3HAKOBBIN XapaKTep Me-
Tasi3pIKa JaHHOM obnactu 3HaHus [Gauld, 2014; Hart, 1993; Laws, Prideaux, 2005;
Santana, 2003], Ha 0COOEHHOCTH KOMMYHHUKAIINH B paMKax qaHHOU chepsl [ Alfonso,
Suzanne, 2008; Konig, Wiedmann, 2015]. TIpoGiema gactepeunoit auddepeHima-
UM TEPMUHOB SI3BIKOB IS CTICIIHANBHBIX IIEJICH B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUU
He HoBa [Smith et al., 2014]. /o HenaBHEro BpeMEHH B JIMHTBUCTHKE OCTaBaJICsA
TPaJAWIIMOHHBIM TIOXOJ], COTJIACHO KOTOPOMY CUHUTAJIOCh, YTO MMEHA CYIECTBH-
TeJIbHbIE U 00pa30BaHHbBIE HA UX OCHOBE CJIOBOCOUYETAHUS 00JIaIat0T HAMOOIBIITUM
NOTEHIIMAJIOM JUIsl Ha3bIBaHUs TepMUHOB [Pedopmarckuii, 1986]. A.Kyxapx orme-
yaeT: «CyIIecTBUTEIHbHBIM CBOMCTBEHHA a0COJIIOTHAS HOMUHATUBHAS 3HAYUMOCTb,
HECKOJIBKO OCJIa0JICHHAs] Y OCTaJbHBIX HOMWHATHUBHBIX 4YacTeH pedu, 00Jaaaro-

111070, € CHIM)KEHHOM CITOCOOHOCTBIO nepcaaBarb COACPIKAHHC ITPOUUX yacTeu peaun»
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[Kyxapx, 123, 1968]. Kpome toro, A.A. Peopmarckuii orMeuan mpuopuTeT cyliie-
CTBUTEJIBHBIX TIPH (DOPMUPOBAHUM TEPMHUHOJIOTUUECKUX JICKCUTPA(DUUESCKUX HU3/1a-
HUH, Oylyun yOeKI€HHBIM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE IJ1ar0JIbHbIE TEPMUHBI B OOJIBIIIMH-
CTBE CBOEM MMEIOT CHHOHUMUYHBIN CyIIECTBUTEIbHBIN SKBUBAJICHT, HO MPU3HABAII,
YTO CYWIECTBYIOT OTAEIbHBIE CITy4YaH, B KOTOPBIX BO3MOHOCTb 3aMEHBI IT1arOJIbHbIX
TEPMUHOB CYIIECTBUTEIbLHBIMU OTCYTCTBYET.

OnHako nanbpHeiiee pa3BUTHE TEPMUHOBEIEHUS, OOYCIOBICHHOE MOSBICHUEM
HOBBIX MPHUKJIAIHBIX 00JIACTEH, TOPOAIIIO HEOOXOAMMOCTh «HA3BIBAHUS JICHCTBUMN U
IIPOLECCOB. .. /151 TEXHUKHU IEUCTBHSI, COBEPILIAOIINECS B IIPOLIECCE TPYa, U3 MPO-
CTBIX COOBITUH, MPOUCXOJSAIIUX MEepe] HAIMMH [JIa3aMH M COBEPUIEHHO HEMOCpe-
CTBEHHO HAMH IEPEKUBAEMBIX, CTAHOBATCS MOHATUSAMHU, KOTOPBHIMHU OIEPUPYET TEO-
peTHYecKasi MbICIIb... “TJIarOJbHOCTh  KAaK I'paMMaTh4ecKas KaTeropusi ACUCTBUN B
TEXHUYECKOM TEPMUHOJIOTMH BHICTYIIAET HE B JOPME CAMUX IJIAroJIoB, ... a B GopMe OT-
BJICUEHHBIX CYIIECTBUTEIIbHBIX, COXPAHSIONINX 3HAYCHUE JEHCTBUS, HO COUETAIOIINX
€ro co 3HaueHUueM abCTPaKTHOM MPEIMETHOCTH... (3aKajka, OOXKHUI, TPABJIECHUE). . >
[Bunokyp, 1939, 13]. [loxoxero B3misiga npuaep:xkubatorcs A.B. Cynepanckas, H.B.
[Tononbckas, H.B. BacunbeBa: «OcHOBHas eIMHULIA, HA KOTOPYIO OMHUPAETCS HOMHU-
Ha1us (TO eCTh PUKCUPOBAHKE N30PAHHBIX SBJICHUH ACHCTBUTEIIHBHOCTH MTPH TIOMOTIIN
S3BIKOBBIX HAMMEHOBAHUI) B OOIIIEM CO3HAHUH, — CJIOBO. K HOMUHATUBHBIM YacTiM
peYU OTHOCSITCS CYLIECTBUTEbHBIE, IPUIaraTelibHbIe, IN1aroibl U Hapeuus ... Cyle-
CTBUTEJbHBIE MOTYT TPAHCIIOHUPOBATh COIEPKAHUE CJIOB BCEX OCTAJIbHBIX HOMHHA-
TUBHBIX YaCTEW PEUr M PacroiararoT JJIs STOTO COOTBETCTBYIOIUMHU MOpdoorude-
ckumu cpencrBamm» [Cynepanckas, [lononsckasi, Bacunbsena, 2012, 95-97].

B npenucnoBun k «CrnoBapro JUHIBUCTHYECKUX TepMUHOB» O.C. AXMaHOBa
MOTHUMAET BOIPOC O YACTEPEYHOM pa3rpaHUYECHUU TEPMUHOB. ABTOp JEIIUTCS Clie-
JTYIOLIMM BUJIEHHEM MIpoOeMbl: «B eBponelcKux s3bIKax CUCTEMa CYIIeCTBUTEIb-
HBIX HACTOJIBKO Pa3BUTA, UMEIOTCS HACTOJILKO HEOTPAaHUUYEHHBIE BOBMOXHOCTH 00-
Pa30BBIBaTh OTIVIATOJIbHBIE CYIIECTBUTENIbHBIC U OTBJICUCHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE,
o0pa3oBaHHbIE OT OCHOB MpUJIAraTeIbHbIX, YTO OCHOBHOM COCTaB TEPMUHOJIOTHYE-
CKOTO CTIMCKA JIJISl TUX SI3BIKOB BIIOJTHE MOXKET OBITh HCUEPTIaH CYIIECTBUTEIIBHBIMU.
Yro KacaeTcs I1aroiaoB, TO I A3bIKOBEAUYECKOW TEPMUHOIOTUA OHU HE TUIUYHBI

" JICTKO MOT'yT OBITh 3aMEHEHBI OTIIIATOJIbHBIMHU CymCCTBUTCIIbHBIMM) [AXMaHOBa,
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1966, 11]. XoTs yueHbIH OroBapHMBaeT, 4TO B «MeTapeun» (cdepa QpyHKIImOHUpPO-
BaHUs) TOMYCTUMO HCTIOJIb30BaHUE PA3IMYHBIX CIIOBOGOPM, B KAYECTBE MPUMEPOB
NPUBEACHBI CIEIYIOUIUE: «CYOCTAaHTHPOBAJICS», «CYyOCTAaHTHUPOBAJICA ObDY, «CyO-
CTAaHTUBUPYIOIIHICSY, «CYOCTAaHTUBUPYEMBIi» [Tam ke, 11].

Hapsigy ¢ 3TMMH BO33pEHUSMH Ha COOTHOCMMOCTb TEPMHHOB C YacTsIMU PEUH
CYILIECTBYET MPOTUBOMOJOKHBIA B3MJISII, COMIACHO KOTOPOMY IJIAarofibl, mpuiara-
TeJIbHBIC, HAPEUUs U MPUYACTUS MOTYT HOMUHUPOBATH TEPMUHBI METas3bIKOB. Bax-
HBIMHU AJIEMEHTAMH B CUCTEMAaTU3AI[UU TEPMUHOCUCTEM SI3bIKOB JIJI CIIEIIMATbHBIX
neneit T.JI. Kannenaku Boigenser kareropun. OQHOM U3 HUX SBJISIETCS KaTEropus
MPOIIECCOB, KOTOPAs «...00bEIUHSET HE TOJbKO UMEHA JAEHUCTBUS, HO U [JIAarojibl, a
Hapeyus U MpuiiaraTesibHble BXOIAT B KAUE€CTBE COCTABJISIONIMX B TEPMUHBI IPOIEC-
coB — cinoBocouetanus» [Kannenaku, 1977, 9].

0O.C. AxmanoBa, B.W. ['peuniikuna u Jpyrue CYMTarOT BO3MOXHBIM yIOTpeoIe-
HUE TpUJlararejibHbIX, HApEUUi, MPUYACTUN B KAUECTBE CAMOCTOSATEIbHBIX TEPMHU-
HOB WJIM TEPMUHODIIEMEHTOB.

Ms1 pazmensiem touky 3penust K.fI. ABepOyxa, cuuTasi, 4TO TEPMHUHOJOTHUS
JIOJDKHA paccMaTpuBaThes B ABYX chepax (chepe dukcannu u chepe GyHKIHMOHU-
pOBaHUS), TaKe MPETepreB TpaHC(HOpMAITIU B PEUH, 3TH HOMUHATUBHBIE €IMHUIIBI
HecyT B cebe mpodeccronanpHoe noHsaTre [ABepOyx 2005]. B coBpeMeHHBIX JieK-
cukorpadUIeCKrX UCTOYHUKAX HAPSAy C TEPMUHAMU-CYIIECTBUTEIBHBIMU (KOTO-
pbi€ MPEBATUPYIOT) UCTIONB3YIOTCS TEPMUHBI-TIIATOJIbI, TIPUIIaraTelibHbIe, HaApeuHs,

MPUYACTUS U IPYTHE.

Kunaccudukanus TepMHHOB 10 YaCTEPeYHOM

U CEMAHTHYECKOH INPUHALAJICKHOCTH

B TepmuHOnoruu mpenMeTHor oOnactu «AHTHUKPU3UCHOE YTMpaBIEHUE» pac-
IIPOCTPAHEHBl TEPMUHBI-CYLIECTBUTEIBHBIE, PENPE3CHTUPYIOIINE «IIPEIMETHOE
Hay4YHOE€ TOHsTHE. B CBOIO ouepesb OHM HOMHUHHUPYIOT MPEAMETHI / 00BEKTHI U MO-
I'YT OBITh CTPYIIIIMPOBAHHBI CIAEAYIOIUM 00pa3oM:

— TEPMHHBI C MPEJAMETHBIM 3HAYEHUEM, Ha3bIBAIOIINE KOHKPETHBIE MPEAMETHI,

BCIIH, JIHIIA, (I)aKTBI H BCC SABJICHUA HeﬁCTBHTCHBHOCTH, KOTOPBIC MOT'YT OBITH npena-

Pecularities of risk management term distribution among parts of speech
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CTaBJICHbl B OTIEIBHOCTH W MOJABEPTHYTHI CUETY: TEPMUHBI-CYILIECTBUTEIbHBIE C
MPEIMETHBIM 3HAYEHUEM, HAIPUMEDP, TEPMUHBI, BHIPAKAIOIINE KOHKPETHBIE TIPE-
METBI: KypHaJl KACCOBbIN, OAHKHOTA, BEKCEJIb HMHOCTPAHHBIN;

— TEPMUHBI, PENPE3CHTUPYIOLINE JINI[A: IPUYACTHASI CTOPOHA, AaKITUOHED, aAyIU-
TOD,

— TEpPMHUHBI ¢ A0CTPAKTHBIM 3HAYEHUEM, MPEICTABIISIIONINE OTBICUEHHBIE TOHS -
THS: aMOPTHU3aLIMs TPOTPECCUBHASL; AKTUBbI TEKYILME; CBOMCTBA: YA3BUMOCTb; JIE€H-
CTBUSL: YIIPABIICHUE; IMOTAIICHUE 3aI0JKEHHOCTH, JBUKCHUE HAJIMYHBIX CPEACTB;
BEJIMYMHBIL: MPOIIEHTHAs CTaBKa, KO3(PPUIIMEHT KUCIIOIb30BaHUSI 000PY/IOBAHUS; SB-
JICHUS: KanTalu3M, [1o0amu3alus, SKOHOMHUYECKUI KPU3HC;

— TEPMHH C COOMPATETbHBIM 3HAUEHUEM: TUPEKTOPATHI MEePEIICTAIOIIUECS.

AHanmm3 JIEKCUKOTPa(PUIeCKUX UCTOYHUKOB IO aHTUKPHU3UCHOMY YITPABICHHUIO
MOKa3aJl, YTO B TEPMUHOJIOTUU HUCCIEAYEMON MPEAMETHON 00JacCTH OTCYTCTBYIOT
TEPMUHBI, Ha3bIBAIONIME BelIecTBa. Ha Hamr B3I, OTCYTCTBHE TEPMHUHOB MO100-
HOTO pojia SIBJISIETCS KJIFOUEBOM XapaKTepHON YepToi TaHHOM MpeIMeTHONU 001acTH,
KOTOpas OTJIMYAeT €€ OT €CTECTBEHHOHAYYHBIX 00JIaCTel 3HAHUSI U COCTABIISET €€

crienuduky.
AHAJIH3 KJIKY€BOr0 TEPMUHA «KKPHU3HCH

OnHMM M3 KITHOYEBBIX TEPMUHOB-CYILIECTBUTEIBHBIX AHTUKPU3UCHOIO YIIpaBJe-
HUS SIBJSIETCSA TEPMHUH «KPU3HC». JlePMHULMOHHBIN aHan3 JAaHHOTO TEPMUHA MO-
3BOJIMJI HAM HE TOJIBKO YCTAHOBUTH OOBbEKTUBHBIE CBS3U MEXK/1Y SJIEMEHTaMU TEPMHU-
HOJIOTUH, Oyiarofapsi KOTOPbIM OHHM BBICTPAUBAIOTCS B IIEJIbHYIO OPraHU30BAaHHYIO
CUCTEMY U INPEACTABIIAKOT UHTEPEC C JIMHTBUCTUYECKOM TOYKU 3PEHUs, HO U BbId-
BUTb CTPYKTYPHBIE Pa3Inyusl PyCCKOW U aHINIMMCKOM TEPMUHOJIOTUN MPEAMETHOU
o0nacTu «AHTUKPU3HUCHOE YIIPABICHUE.

[Io 0OBEKTUBHBIM MPUYMHAM B 3apyOeKHON SKOHOMUYECKOUN JHUTepaType Io-
HATHE «KPHU3UC» OXapaKTepU30BaHO Oojiee moApoOHO U niryboko. M3ydeHuto 3Toro
BOIPOCA MOCBSIIEHO MHOTO HAyYHbIX padOT KaKk B MAaKpPOIKOHOMHKE, TaK U B MU-
KPO3KOHOMUKE, HO IO CHUX MOp HET €IMHOT0 Mojaxoja K Ae(UHUIUU TEPMHHA, TaK

KaK J1ayke€ OpraHM3alMOHHBIN KPU3UC HOCUT HEIPEIACKA3yEeMbld XapaKTeP, HAUMHAs

Maynur E. Akhmetova


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Language theory 15

C MPU3HAKOB €T0 MOSBICHUS U 3aKaHUYMUBAsI MTOCIIEACTBUSAMU, 3aBUCAIIUMU OT MHOTO-
YHCIIEHHBIX (PaKTOPOB, KOTOPHIE €1BA JIU MOXKHO YJIOXKHUTH B OTHOM OIPEIEICHUN.

B oredecTBeHHOI pakTHKE HAOIIOMAETCS UHASI KapTUHA. B nepuos cormanus-
Ma KpU3HC HOCHJI CKPBITBIN XapaKTep, IPeACTaBIIssl TPYIHOCTH AJIsl €T0 pacro3Ha-
BaHUs, IO3TOMY HE BO3HUKAJIO HEOOXOAMMOCTH UCCIIEI0OBAHUS JaHHOU MPOoOIeMbl B
Hay4HOU JIUTEepaType B TeX o0ObeMax, 4yTo B 3apy0OexxHou. [Ipoananu3upoBas npe-
CTaBJIEHHOCTh TEPMHHA «KPHU3UCY» B POCCHUHCKUX AKOHOMUYECKHX TPYAAX, MOKHO
PE3IOMHUPOBATH, YTO OOJBIIMHCTBO YUYEHBIX TPAKTYIOT TEPMHUH CIEAyoIuM o0Opa-
30M (B JIJAHHOM CJIy4ae Mbl pacCCMaTpPUBAEM OpraHU3alMOHHBIN KPU3HUC):

— «KpaiiHee 000CTpeHne MPOTUBOPEUHI B COIIMATIbHO-9KOHOMUYECKON crcTeMe
(opranmzanum), yrpoxaroliee ee >Ku3HecrnocoOHOCTU B OKpyskarouieit cpeae» [ba-
namoB, 2004, 5].

— «IEPeJIOMHBIN ATal B PyHKIIMOHUPOBAHUH JIFOOON CUCTEMBI, HA KOTOPOM OHA
MOJIBEPraeTCsl BO3ACHCTBUIO U3BHE WM U3HYTpPH, TPEOYIOIIEMY OT Hee KaueCTBEH-
HO HOBOTO pearupoBanus. OCHOBHAsi 0COOEHHOCTh KpU3HUCa 3aKII0YAETCS B yTpo3e
paspyuenus cucremb» [Uepnssckuii, 2000, 6].

st cpaBHeHUS AeDUHULIUYA TEPMUHA «KPU3UC» B AHITIMHCKOM SKOHOMHUYECKOM
JIUTEparype:

— «crises are disruptive situations affecting an organization or a given system
as a whole and challenging previously held basic assumptions; they often require
urgent and novel decisions and actions, leading potentially to a later restructing of
both the affected system and the basic assumptions made by system’s members»
[Pauchant, 1994, 45-46] — «xpu3HChI — pa3pylUINTEIbHbBIC SBJICHUSI, OKa3bIBAIOIIIHE
BIIMSIHUE Ha OpPTraHU3alMIO UM Ha aHHYIO CUCTEMY B LI€JIOM, CTaBs MOl COMHEHHUE
CIIOKUBIIYIOCS MOJIMTUKY YTIPABIEHUS; 3a4aCTYI0 OHU TPEOYIOT CPOUHBIX HOBBIX pe-
IECHUN U JEUCTBUN, MOTEHUUAIBHO BEAYIIUX K PECTPYKTYPU3AUMU U YS3BICHHOUN
CUCTEMBI, U CIIOKUBIICICS MOJUTUKHU YIPABICHHUS, CO3JaHHON YWIEHAMH CUCTEMBbD»
(mepeBon 311ech U Aanee Haml — MLA.);

— «an unstable time or state of affairs in which a decision change is impending,
resulting in either a highly desirable or highly undesirable outcomey [Fink, 1986, 15] —
«HECTAOMIILHOE BpeMsl WJIM MOJIOKEHHE JIEJI, KOIJia OT MPUHATOrO PEUICHUs 3aBUCUT

IMOJIy4CHHUC 1100 BecbMa KECJIaTCJIbHOIO, oo KpaﬁHe HCKCIIATCIILHOT'O PC3YyJIbTara.

Pecularities of risk management term distribution among parts of speech
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CeMHas CTpyKTypa TEPMHUHA «KPHU3UC» B PYCCKOM SI3bIKE 00JIaaeT CAEAYIOIIUM
Ha0OpOM ceM:

1) apxucema — «sIBICHHUEY;

2) ponoBasi ceMa — «HEraTUBHOE SIBIICHHE);

3) BunoBas auddepeHnupyromas ceMa — «yrpo3a SJKOHOMHUUECKON CUCTEMEY.

B 3HaueHUM TEpMUHA KKPU3UC» MOKHO BBIJIEIUTH KOHKPETU3ATOPBI:

— MEPUOJ] — IIEPEJIOMHBIN 3TaI», «000CTPEHUEN;

— HUCTOYHUK YI'PO3bl «BHEIIHSASA UM BHYTPEHHSISA yTpO3a»;

— pe3yNbTaT — KYrpo3a KU3HECTOMKOCTI.

B aHmmiickoM si3bIKE:

1) apxucema — «sIBICHHUEY;

2) ponoBasi ceMa — «HEraTUBHOE SIBIICHHUE);

3) BumoBas auddepeHIupyromas ceMa — «BIUSHUE Ha SKOHOMUYECKYIO
CUCTEMY».

Taxe MOXKHO BBIJIEIUTh KOHKPETU3ATOPBI:

— KaueCTBO — «HEIPEICKA3yEMOCTbY», «Pa3pyLIUTEIBHOCTDY, «OKUAAEMOCTDY,
«HECTAOMIIBHOCTDHY;

— HWCTOYHHUK YIPO3bl — «YEJIOBEK», «OPTraHU3aLUsD», TEXHUYECKAsl OCHAICH-
HOCTB», «YTIPABIICHUECKHUE PEIICHUS;

— pE3YyJbTaT — «OKENATENbHBINY, «HEKEIATCIbHBIN.

Tepmunonorusi npeaAMETHOM 00JaCTH «AHTHUKPU3UCHOE YMpaBIIEHUE» B pycC-
CKOM SI3bIKE OTJINYAETCS OOJIBIINM KOJTHYECTBOM 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB, HO HE
BCEIr/a MOHATHS COXPAHSAIOT MEPBOHAYAIBHOE 3HAUEHHE, O YEM CBUAECTEIBCTBYIOT
pacxokIeHus B Ae(PUHUPOBAHUH aHTIIMUCKUX U PYyCCKUX TepMHHOB. [1o 3TO# mpu-

UMHC BO3HUKAIOT CJIIOKHOCTHU IIPHU IICPCBOIC aHTI/IKpI/ISI/ICHOYHpaBHCquCKOﬁ JIUTC-

paTypsl.
TepMI/IHLI-HpI/IJIaFaTeJIbHI)Ie

AHanu3 TpelCTaBIEHHOCTH TEPMUHOB-IIPUIIAraTe/ibHbIX B MPEAMETHON 00-
nacTu «AHTHKPHU3UCHOE yIpaBieHHe» ObLI MPOBEAECH HAa OCHOBE Kiaccu(UKaLUU

CEMaHTUYECKUX THUIIOB MpHJIaraTelibHbIX, pa3paboranHoii Pobeprom JlMkcoHOM.
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JIMHTBUCT BbIACIWI U onucan 16 TUNOB MpHIIaraTelIbHbIX B PYCCKOM SI3bIKE: pa3-
Mep (OOITBIITON, MaeHBKHM, KOPOTKHUI), BO3PACT (HOBBIA, MOJIOIOHN, CTAPHIil), OTICH-
Ka (XOPOIIHi, TUIOXOH, HACTOSIIN), IIBET (KEITHIH, CHHUI), (U3UIECKOE CBONCTBO
(TBepabIN, MATKUH, )KECTKHI1), XapaKkTep U AMOIMHU YeJIOBEKa (CUACTIIMBBIN, YMHBIH,
JOOpBIN, TIYIBINA), CKOPOCTh (OBICTPBIN, MEIJIEHHBINA, CKOPBIN), CIOXKHOCTH (JIer-
KW, TPYIHBIN, POCTOM), CXOACTBO (ITOXOXKUM, CXOAHBIN, IPYroif), KauecTBo (BeEp-
HBIM, BEPOATHBIN, BO3MOXHBINA, OOBIKHOBEHHBIH ), 4UCIIO (B KaU€CTBE MIPUMEpPA aBTOP
[[InKCOH]| MPUBOAUT KOJUYECTBEHHBIC U KAYECTBEHHbBIE YHCIHUTEIBHBIE, CChUIASCH
Ha TO, YTO UX MapajurmMa COBNAAAET C MapaJurMoi MpujarareabHbIX: OAUH, OJTHA,
MEePBbIN, TIepBasi U T.]I.), KOTUYECTBO (KaXKIbIH, OO0, HECKOJIBKO), MOJIOKEHUE B
IPOCTPAHCTBE (BBICOKUM, HU3KUHU, JaNbHUM, ajnekuii), COOCTBEHHOCTh (A/1aMOBO
s0oko, [TudaropoBa TeopeMa), UHTEHCUBHOCTH (TaKOH, KaKOH, CaMblil), MOJaTb-
HOCTb (7oJDKeH / nosmkHbIN) [Dixon, 2006, 212-217]. B npeameTHo# obnactu « AH-
TUKPU3UCHOE YIIPABICHUE» MPUCYTCTBYIOT TEPMHUHBI, 0Opa30BaHHBIC MO MOJEIN
Adj+N (tne Adj — ums npunararenbHoe, N — UMsI CYIIECTBUTEIBHOE), B KOTOPBIX
TEPMHUHOZJIEMEHTHI, BRIPAXKCHHBIE TIPHJIaraTeIbHBIMU 0003HAYAIOT:

— BO3pacT — KPaTKOBPEMEHHBIN KPU3UC, 3aTSHKHOM KPU3UC, AKKPEIUTUB MpPE/IBa-
PUTENBHBIN, HUKIHYecKas 0e3padoTuia, KBapTaabHbI OallaHC, TOJT «CTapIINiy;

— OIIEHKA — aKIENT OTPULIATEIbHBIN, JIEBEPUJIK TTOJTOKUTEIbHBIH;

— IIBET — aKKPEIUTUB C KPACHBIM YCIIOBUEM;

— CJIOKHOCTB — aKI[UU TPOCTHIE;

— YHCJI0 — PUCK TIEPBBINA, aKIMW BTOPOOUEPEIHBIE, JOXOA BTOPUIHBIN, UTTOTEKA
HYJIeBasi, aKKpPEIUTUB Pa30BbIii;

— TMOJIOKCHHE B TIPOCTPAHCTBE — aHAJIN3 TOPU30HTAIBHBIN, TTyOOKHIA KPHU3UC,
nuBepcuUKalvs BEpTUKaIbHAS; TPUObLIb BHYTPEHHSS,

— KQ4e€CTBO — aKLUMJACHTHBIN, 3a€M FapaHTUUHBINA, PACXObl YPE3BBIYANHBIE, PUCK
0Oa3KCHBII;

— coOcTBEHHOCTh — MeTo Jlenbduiickuii;

— UHTEHCUBHOCTH — 3aIlachbl CBEPXHOPMATUBHbBIC, U3/ICPKKU MPEEIbHbIC, TPHU-
ObUTH a0COIOTHAS, MPUOBUTHL MUHUMAJIbHASL.

B tepMuHonoruu uccnemyeMor MpeaMeTHOM 00JacTh HET TEPMUHOB-TIpHUIIara-

TCIIBbHBIX C CECMAHTHUYCCKHNM 3HAYCHHUCM CXOACTBA, MOAAJIBHOCTH M KOJIMYCCTBA. Mp1
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OOBSICHSIEM 3TO TEM, YTO SIBJICHUS, pacCMaTpUBaeMble B paMKaX aHTUKPU3UCHOTO
yTpaBiieHus, abCTPAKTHBI U 001aaI0T HEMPEICKa3yeMbIM XapakTepoM. DTOT (haKTop
OTPaHUYMBACT KPYT TEPMUHOB U TEPMUHOAIEMEHTOB MPUJIAraTeIbHbIX U MPUYACTHBIX,
KOTOPBIE MOTYT OBITh MCIIOJB30BAHBI JJI1 HOMUHUPOBaHUS TOHATHHA. [Ipy 3TOM MBI
OOHaPY>KUIJIA HAJTM4YUE OOJIBIIOT0 YHCIIa HECBOMCTBEHHBIX JII METASI3bIKOB ITOJJOOHOTO
polia CEMaHTUYECKUX TUIOB MpUjlaraTelibHbIX, PENPEe3eHTUPYIOMINX aHTUKPU3UCHOY-
NpaBJIeHYECKUE TEPMUHBI, HAIPUMED, pazMep, (PU3nYecKre CBOMCTBA, XapaKTep U AMO-
LIMU YEJIOBEKA, CKOPOCTh. JTH THUIIbI, KaK IPABUJIO, UCTIOJIb3YOTCS JIJIs1 OMMCAHUS TIPEI-
METOB peaibHOTO MUPA, HO MOCPEICTBOM METa(hOPUIECKOro EPEeHOCca 3HAaYECHUS:

— pasMmep — NpeAnpusiTue Majioe, JEHbIU <«JJIMHHBIE», TO €CTh JOJITOCPOYHBIE
KPEAUTHI, AEHBI'H «KOPOTKUE» — KPATKOCPOUHbBIE KPEAUTHI;

— (hU3UYECKOe CBOMCTBO — aKKPEIUTUB YUCTBIA «AKKPEIUTUB, B COOTBETCTBUU
C KOTOPBIM SMHUTEHT COBEPILIAET IJIATEX MOCIE MPeICTaBlIeHNs OeHePUIIMapoM Iiia-
TEXHOTO TpeboBaHus (Apyrue AOKyMEeHTHI He TpeOytotcs)...» [FOH, Tans, ['puro-
preB, 2003, 16]; akTUBBI «MEePTBBIE» «1) COOCTBEHHOCTh, UMYILIECTBO, OyMaru, Ko-
TOpBIE HE MOTYT OBITh PEATM30BaHbI; 2) aKTUBBI, HE TPUHOCSIIINE TOXO0Aa» [TaM XKe,
18]; akuuu ropsune «akiuu, MOJIb3YIOIKecs: OOJIBIIUM CIIPOCOM Ha PBIHKE; 4acTO
ATO aKIMM HOBOM SMUCCHH, IIEHa KOTOPBIX OBICTPO pacTeT» [Tam xe, 26]; KanuTai
HETMOKHUM «KamuTaj, TPYIHO MOIAIOIIUICS 3aMelieHuIo» [Tam ke, 241]; cpeacTsa
«OCsi3aeMbIe» «peajbHbIi OCHOBHOM KanmuTam» [Tam xe, 407];

— XapakTep U SMOIMHU YEJIOBEKA — BEKCENb «JIPYKECKHID «BEKCEIb, HE CBA3aH-
HBIW C PEATTbHON KOMMEPUYECKOM CAEIKOM; KPEAUTOP IO OJHOMY BEKCEIIO SIBIISIETCS
JOJKHUKOM T10 JPyromMy» [Tam ke, 95]; puck MopaiabHOro M3HOCA «BEPOATHOCTH
TOTO, YTO TOBAP MOTHOCTHIO WM YACTUYHO YTPATUT CBOIO MOTPEOUTEITHCKYIO CTOH-
MOCTB JIO TOTO, KaK OH BbIpaOOTaeT CBOEH pecypc WM NPUJIET B HETOAHOCTh B pe-
3yabTare GU3NYECKOro U3HOCa» [TaM xe, 397];

— CKOpPOCTh — KOA(DPUIIMEHT «OBICTPHI», TO €CTh MOKa3aTelb, XapakTepU3yto-
Ui CITOCOOHOCTHh (UPMBI PACIIIIAYMBATHCS CO CBOUMH KPEAUTOPAMH B TEKYIIUN
MOMEHT [TaM ke, 261]; ynpaBieHne ONnepaTuBHOE «COCTaBHAsl 4acCTh yIIpaBlIeHYE-
CKOH JesITeTbHOCTH, OTpeessieMasi BDEMEHHBIM UHTEPBAIIOM (Mecsill, HEAes, CyT-
ku). [Ipeacrasnsier co00il COBOKYIMHOCTh MEp, MO3BOJISIONIUX BO3JEHCTBOBATh Ha

KOHKPETHBIE OTKJIOHEHHSI OT YCTAHOBJIEHHBIX 3a/laHuiD» [Tam xe, 429].
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TepMUHBI-IJIAT0JIbI

B nexcukorpaduueckux HMCTOYHUKAX IO TEPMHUHOJIOTHMU TPEAMETHON 00Ja-
CTU «AHTUKPU3UCHOE YIIPABIICHHE» TEPMUHBI-IIIATOJIBI HE PACIPOCTPAHEHBI. DTO
SIBJICHUE CBS3aHO C TE€M, YTO B PYCCKOM SI3BIKE Y UMEH CYIIIECTBUTEIBHBIX OTPOM-
HBI CIIOBOOOpA30BaTENIbHBIN MOTEHITMAN, Onarogaps 4emMy MIMPOKOe pacrpocTpa-
HEHUE TOJYYWIN TEPMUHBI-OTIVIArOJbHbBIE CYIIECTBUTEIbHBIE: «OEICTBO» KaluTa-
na, puHAHCUPOBAaHME, OTKPHITHE cueTa u ap. Kpome Toro, B ucciemyemoii obnactu
BCTPEYAIOTCSI OTPACIIEBbIE INIAroJibl OrPAaHUYEHHOTO YIIOTPEOJIICHHS: aXKUOTUPOBATh
«urparh (Ha OWpIKE) ¢ 1EIbI0 BBI30BA TMOHIKEHUS WJIM TOBBIIICHUS KaKUX-THO0
LEHHBIX OyMar Wiu TOBapoB» [TaMm ke, 11], aAMUHUCTPUPOBATH «YIPABISITH, PyKO-
BOJIUTH (pOopMabHO, OIOPOKPATHYECKH, HE BXOJS B CYIIECTBO Jela, MOCPEICTBOM
MIPUKAa30B, HE YUYUTHIBAsE MHEHHUE KOJUIET U COTPYIHUKOB» [Tam ke, 11], akkpenu-
TOBAaTh «OTKPBITh KPEIUT VISl KAKOTO-JIMOO YUPEXKICHHUS, JIUIA Y TPETHETO JIUIIA»
[Tam ke, 16], akilenToBaTh «IPUHATH CUET K IUIATEXKY, AaTh COMIACME HA OIUIATY
cdera mocrtaBmuka. [lokymarens He JOMHKEH MOATBEPKIATh OAHKY CBOE COIIacHe
Ha TOKYINKY, HO B CJIy4yae OTKa3a OT aKIeNTa OH MOJaeT MOTUBUPOBAHHOE 3asiB-
JeHue B 0aHK B yCTaHOBJICHHbIE CPOKHU. [Ipy OTCYyTCTBHMU TAaKOTO 3asiBICHHS CUET
CUMTAETCS aKIIENTOBAHHBIM» [TaM Xke, 24|, BOTUPOBATh — «T0JIOCOBATh, IPUHUMATH
KaKoe-Tu00 pelIeHUe IyTeM IToauu TojocoBy» [TaM ke, 118]. Bece nepeunciennbie
TEPMUHBI-TJIAT0JIbl — 3TO 3aUMCTBOBAHHbBIC W3 aHIJIMMCKOTO SI3bIKA CIIOBA, KOTOPHIC
oOpa3zoBanu HOBbIE (OPMBI TOCPEACTBOM PYCCKOS3BIUHBIX addUKCOB: agiotage
(cymr. axxuoTax, OupskeBas urpa), administrate (1. ynpasisath), accredit (1. ak-
KpEIUTOBATh), accept (1. MpUHATH), vote (V1. rojlocoBarh). Bece npencraBieHHbIe
CJIOBa B @HTJIMHUCKOM $SI3bIKE M3HAYAIHHO SIBJISIOTCS MPEJICTABUTEIISIMU CTICIIUaTIbHON
JIEKCUKHU, KpOME clioBa accept (MpUHUMATH), KOTOPBIM MpUILIET B TEPMUHOJIOTHIO
pEAMETHON 00acTH «AHTUKPU3UCHOE YTPABICHHUE» U3 OOIIEYNOTPEeOUTEIbHON
JIEKCUKH.

Hecmotpst Ha ciiaOyro mpeacTaBI€HHOCTh TEPMUHOB-TIIAr0JIoB B cdepe Guk-
Caliu, TO €CTh B JIEKCUTPAPUUECKUX HMCTOYHHMKAX MO AHTUKPU3UCHOMY YIIPaB-
JICHUIO0, CTOUT OTMETHUTH, UTO B chepe QyHKIMOHUPOBaHUS (B HAYUHBIX, HAYYHO-

MOMYJISIPHBIX CTaThsiX, MOHOTpa(usIX, SKOHOMHUECKUX MyONHKAIUAX W Jp.) OHU
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pacrpoCTPaHEHbl, IPUYEM CPEOU HUX BCTPEYAIOTCS IVIArOjbl, MPUILEAIINE KAK U3
00111eyOTpeOUTEIHLHOM JIEKCUKH, TaK U U3 CHEHUaTbHOW. PaccMOTpUM HECKOJIBKO
IPUMEPOB.

«CrnoxxHee NPOrHO3MPOBAThL BHEMHUN Kpu3uc. [IpuuuHBIl T7100aTBHOTO
¢uHaHcoBo-3koHOMHUecKoro kpuzuca (I'@OK) mis HanmoHaNbHBIX SKOHOMHUK
(xkpome CIIA), oTpacieil U NpeANnpuUATHA HOCSAT BHEIIHUNA Xapakrep» [EBpasuii-
ckuii crangapt, 2009, 5]. B naHHOM TnpuMeEpe HCMOJb30BAH IJIArojl «IPOTHO3U-
pOBaTh», KOTOPBIA TOJIBKO B COYETAHUM IIPOTHO3UPOBATH KPU3UCH (MPEIBUIETDH
KpPU3HUC, pacCYUTaTh BO3MOKHOCTh BO3HMKHOBEHMS KpHU3HMCa HAyYHBIMH METONA-
MH) SIBJISIETCS. OTPACICBBIM TEPMHUHOM MPEIMETHONW 00NacT «AHTHUKPUZHCHOE
yIpaBJICHUEY.

«YacTp HepeHTaOEIbHBIX TPOU3BOJICTBEHHBIX 00BEKTOB, KaK MPaBUJIO, BXOJIUT B
OCHOBHYIO TEXHOJIOTMUECKYIO IIeN0UKy npeanpustus. [Ipu 3Tom B crabunuzamnuon-
HOH MporpamMMme HEBO3MOKHO KOPPEKTHO OMPENEINUTh, KAKUE U3 HUX UMEET CMBICI
COXPaHMThb, & KAKKE B JIIOOOM Cllydae CleyeT JUKBUAUPOBATH — 3TO TPEOYyeT Jie-
TaJbHOT'O aHAJIM3a, OCYIECTBUMOIO TOJIBKO B PaMKax pecTpyKTypuzauuu. i Toro
YTOOBl MUHUMM3MPOBATH PUCK OT MOAOOHOTO I1ara, HEOOXOUMO PAHKMPOBATH
MIPOU3BOJICTBA MO CTEMEHU 3aBUCHUMOCTH OT HMX TEXHOJOTMYECKOTO IMKJIA Mpe-
npusitusi» [[Ilepctaera, 2008, 189]. B nanHOM npumepe npeacTaBieHbl 00IIeyo-
TPEOUTENbHBIE TJarojibl, B KOTOPHIX TEPMHHOJOTHYHOCTh MPOSBISIETCS JUIIL B
COYETAHUSAX «COXPAHUTHh HEPEHTAOENbHbIE MPOU3BOACTBEHHBIE OOBEKTHI, JIMKBU-
JMPOBATh HEPEHTAOEIbHBIE TIPON3BOJCTBEHHBIE OOBEKTHD», TOT/Ia KaK B TEPMHHAX
«MUHHMM3ALIMS PUCKa» U «PAHKUPOBAHKE MMPOU3BOJCTBA» B 3TOM KOHTEKCTE UMEHA
CYIIIECTBUTEIIbHBIC 3aMEHEHBI TIIATOJILHBIMU (JOpPMaMU, KOTOPBIE 00JIee TPUEMIIEMbI
1St chepbl yrnoTpeOneHusl.

«... KaxJas KOMIaHus JOJIKHA PeIBUAeTh CUTYallM1 KPU3KCa, IPEOTBpaIlaTh
UX WM CBOEBPEMEHHO pearupoBaTb, MUHUMHU3HUPYS IIOTEPU BCEX BUAOB aKTHUBOB,
B TOM 4mcie permyranun» [Anemmna, 2003, 374]. B cdhepe dukcanum tepmuHOB
peIMETHON 00MacTu «AHTUKPU3UCHOE YMNPABICHHUE» BO3MOXKHO MCIOIb30BAHUE
CUHOHHUMOB «IIPEIBUAETH KPU3UC» — «IPOTHO3UPOBATh KPU3UC», PEarupoBaTh Ha
CUTyalluu KPU3UCA, TO €CTh MPEANPUHATh MEPBHI M0 YPETYJIUPOBAHHUIO CUTyalluU

KpHU3Hca.
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«Tem He mMeHee, ¢ TOUKM 3pEHHS 3PaBOrO CMbICIA MPEACTABISAETCS LEIECOO-
Opa3HBIM TMPEATOIOKUTh, YTO OAHKPOTCTBO MPEANPHUATHS HE SBISETCS HEOXKHU-
JAHHBIM, 32 UCKIIFOUEHHEM, HABEPHOE, TEX CIy4aeB, KOTAA OHO SIBISETCS MpeIHa-
MepeHHBIM. To ecTh (hakTy OaHKPOTCTBA MPEANPHUATHS JODKHBI MPEANICCTBOBAT
COOBITHS, KOTOPHIE MOTYT CHTHAJIU3UPOBATH 00 yXyaIeHUH PUHAHCOBOTO COCTOS-
HUS TIPEIPUATHS, U 3TO JOJKHO HAWTHU CBOE OTpakeHHE B O(DUIIMAITBHONW (PUHAHCO-
BOI OTUYETHOCTH U B IMHAMUKE U3MEHEHUs1 (PMHAHCOBBIX MoKa3atenein» [bornanosa,
Aunexkceena, 2011, 51].

«Bunonsmensis 3Ty CTPYKTypy, PUCK-MEHEIKED MOTYyYaeT BO3MOKHOCTh KOH-
TPOJMPOBATH YPOBEHb HEOMpeleNeHHOCTH. [Ipu HMcnoab30BaHUU OMYIIEHUS O
TOM, YTO MHOTJA BBIIUIATHI OMIIMOHA HE OyIyT NMpPOM3BEACHBI WU OYyIyT MpPOU3BeE-
JIEHBI HEMOJIHOCTBIO, TO PACXOJbl HA PEATM3ALUI0 CTPATETHH PEIUIUKAIIMU 3a CUET
pUCKa BO3HMKHOBEHHUsI YOBITKOB B TaKMX CiIyyasx cHM:kawTcsa» [Kamamnukona,
2014, 265]. CywecTBuTENbHBIE B TEPMUHAX «KOHTPOJIb PUCKA» U «CHU)KEHHE pac-
XOJIOB» B 3TOM CJIy4ae TaKKe 3aMEHEHbI IJIarojibHbIMU (OpMaMH, a UX MPUHA-
JEKHOCTh K HCCIETyeMOl TEPMUHOCUCTEME MPOCIEKUBACTCS JUIIb B COYETAHUU
C XapakTepHbIMM TEPMHUHAMHU aHTUKPU3UCHOYINPABICHUYECKOM OOJACTH «PHUCK,
«PACXOJBI.

«IIpu pazpaboTKe KOHIIECCUOHHOTO COTIAIeHUs] HE0OX0IUMO yKa3aTh BCE BO3-
MOXKHBIE PHCKH W 3aKpENHTh WX 33 TEMH YYaCTHHKaMH, KOTOpble Hambomee 3¢-
(GbeKTUBHO cMOTYT ynpasisitb ummn» [Yepuseies, Kozenkora, 2014, 267]. Tepmun
«YTIPABIISITHY SIBISIETCS KJIIOYEBBIM B aHTUKPU3UCHOM YIIPABIECHUM, XOTS OH 3aUM-
CTBOBaH U3 OOLIEYNOTPEOUTENHHOMN JTEKCUKU, TIPU 3TOM OH COXPAaHUJI OJIHO U3 3Ha-
YEHUH, IPUBEACHHBIX B TOJIKOBOM cioBape pycckoro si3bika C.U. Oxerosa u H.1O.
[IIBenoBoii «1. HanpaBnarh X0/, IBHKEHUE KOTO-4ero-HuOy/b. 2. PykoBoauTh, Ha-
NPABJISATH 1eATeJIbLHOCTD, JeHCTBUS KO0 4ero-uHudyab. 3. B rpammaruke: ocy-
HIECTBIISITH CBA3b yIpaBiieHus» [Oxeros, [lIsenosa, 2008, 836].

«Hambank Kazaxcrana neBajibBHPOBaJ HAlMOHAJIBHYIO BAIIOTY B (eBpaie
2009 rona Ha ClIeIyOLIHI MECSI ITOCIIE TOCTYTUIEHUSI MAKCUMaJIbHOTO CUTHAJIA UH-
nukatopay» [Onenka LleHTpa Makpo3KkoHOMUYECKUX uccaeaoBanuii, 2013, 12]. Ot-
pacieBoil TEPMHH «JI€BAIbBUPOBATH» B chepe Ppukcanuu 3akperieH GopMoit «ie-

BaJIbBallusi».
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3aKJaoueHue

B nmpuBeneHHBIX BbINIE MpUMEpaxX YHOTPEOSAIOTCS TEPMUHBI-IIIATONbl U
TEPMUHOIEMEHTHI-ITIAroJIbl. MBI paHee OTMedaliy, YTO CpEeay HUX BCTPEYaroTC s IIIa-
roJibl KaKk OTpacieBble, TaK U 00IIeyNOoTpEOUTENbHbIE, MPUYEM TEPMUHOIOTMYHOCTD
OOJIBIIMHCTBA U3 HUX MPOSIBIIAETCA JUIIb B ClIOBocodeTaHusx. Ha Ham B3misiz, 310
ABIIIETCSI OCOOCHHOCTBIO MPEIMETHON 00JIacTh «AHTHUKPU3UCHOE YNPABIECHUEY,
paBHO Kak U TO, 4TO B cepe (puxcanuu npeacTaBICHHOCTh IIaroJ0B-TEPMHUHOB
MUHUMAaJbHA, BEIb MHOTHE W3 HUX HMMEIOT 3KBUBAJIECHTHI B (DOpME TEPMUHOB-
CYLIECTBUTEINIbHBIX, TOTJIA KaK B chepe ynoTpeOIeHus: TEPMUHBI-IIAr0JIbl YCIIEIIHO

(GYHKIMOHUPYIOT U TOTYUUITU IUPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE.
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This paper dwells upon the problem of part of speech distribution of risk manage-
ment terminology. For a long time the idea that only nouns had potential to name
concepts of languages for special purposes wasn't questioned or challenged at all.
The development of the theory of terminology caused outside viewpoints to tra-
ditional approach. Group of linguists made the issue of part of speech distribution
of terms the subject of debates in various areas. Some ot them are still traditional,
while the others consider the possibility of using verbs, adjectives, adverbs, pro-
nouns and other parts of speech in term nomination process. We agree with the
Russian scientist K.Y. Averbukh, who believed terminology should be studied in
two areas. He distinguished the area of fixation and usage. This leads us to sum-
mary that terms are dynamic units which might change their form in usage to
ease and comfort communication, but they still carry the specialized knowledge.
There are terms represented by nouns, verbs, adjectives, adverbs, participles, pro-
nouns in modern terminological dictionaries. As the analysis shows the area of
fixation of risk management terminology is characterized by a great amount of
terms, represented by nouns. Terms represented by verbs are not popular in the
area of fixation, but verbal forms of nouns are widely practised in the usage. Be-
sides, there are a lot of adjectival terms in risk management terminology domain.

We divided them into semantical types distinguished by Dixon.
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